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PL -Montaż powinnien być przeprowadzony zgodnie z instrukcją montażu producenta, 
w przeciwnym razie może pojawić się niebezpieczeństwo użytkowania. 

DE- Die lnstallation sollte gemaB den lnstallationsanweisungen des Herstellers erfolgen, 
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht. 

EN- lnstallation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation 
instructions, otherwise there may be danger of use. 

CZ- lnstalace by mela byt provedena v souladu s instalacnfmi pokyny vyrobce, jinak 
muze dojft k nebezpecf pouzitf. 

SK- lnstalacia by sa mała vykonavat' v sulade s instalacnymi pokynmi vyrobcu, inak 
moze existovat' nebezpecenstvo pouzitia. 

RU- YCTaHOBKa ,QOn>KHa BblnOnH51TbC5ł B COOTBeTCTBll1111 C 111HCTPYK411151Mll1 npO1113BO,Q111Ten5ł no 
ycrnHOBKe, B npornBHOM cny4ae MO>KeT BO3Hll1KHYTb onacHOCTb 111cnonb3OBaHll15ł. 

SRB- vlHcTana4111jy Tpe6a 111asecrn y cKna.Qy ca ynyTCTBll1Ma aa yrpa.QlbY npo111asof]aL1a, 
jep y cynpOTHOM MO>Ke ,QO!ill1 ,QO onacHOCTll1 O,Q ynoTpe6e. 

HR- lnstalaciju treba izvoditi u składu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom 
moze doći do opasnosti od uporabe. 

HU-A telepftest a gyartó telepftesi utmutatója szerint kell elvegezni, kulonben a hasznalat 
veszelye all fenn. 
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FR 

Conditions d' utilisation du meuble 
1. Les meubles doivent �tre montes et utilises conformement aux
instructions.
2. Les meubles doivent �tre utilises dans des locaux secs, a l'abri d'une
meteo defavorable et d'une lumiere directe du soleil .
3. Les meubles ne doivent pas �tre mis a une distance de moins de 50cm
d'elements rayonnants actifs.
4. La mise a niveau du sol est necessaire avant le montage.
5. La notice , contenue dans les colis, definit le procede d'assemblage des
meubles, de la quantite de composants et accessoires necessaires pour
cet assemblage. 
6. Les objets mouilles ne doivent pas �tre places sur les surfaces du 
meuble. 
7. Les caches du mecanisme doivent �!re ajustes apres le montage du
meuble.

Entretien et nettoyage: 
1. Les surfaces stratifiees et laquees se nettoient avec un chiffon doux.
2. Les produits chimiques ou abrasifs ne devraient pas �tre utilises pour le
soin des surfaces.

Cher client, en cas de pieces manquantes ou defectueuses, veuillez 
reporter lisiblemenl, les details sur la nolice de montage, les scanner et 
nous les envoyer a l'adresse mail svp ; sav@openbed.fr 

SE 
Regler for moblernas underhall och rengoring: 
1. Moblerna ska anvandas for sitt avsedda andamal.
2. Moblerna ska anvandas i torra, slutna utrymme
som ar skyddade mot skadlig atmosfarisk paverkan
och direkt solstralning.
3. Moblerna bor inte placeras pa ett avstand
som ar mindre an en halv meter tran varmeelement.
4. Det kravs en jamn yta (med samma nivan), 
och placering av moblerna pa ett stabilt underlag.
5. Monteringssatt av mobler, antał komponenter (delar)
och tillbehćir som ar nodvandiga for montage anges
pa informationskort som finns i forpackning for enskild
mobeltyp. Om moblerna inte har levererats monterade
pa kundens begaran. I sadant fali ar monteringsanvisningen
inte bifogad moblerna.
6. Pa moblernas ytor bor man inte stalla vata foremal.
7. Efter moblernas montering masie skapdorrar
justeras pa skenorna.

Moblernas underhall och rengoring: 
1. Ytor av laminat sami malade ytor ska rengoras med en
mjuk trasa.
2. For ytans underhall far man inte anvanda nagra kemikaliska 
medel eller slipdyna 

Basta kund, om det saknas nagon del, eller om den ar trasig, 
vanligen markera det pa installationsinstruktionen och skicka 
det tillsammans med ansokan. Om den skadade delen 
kommer att anvandas som monterad permanent, 
kommer klagomalet inte att beaktas. 

HR 
Nacin uporabe namjestaja 
1. Namjestaj koristiti sukladno namjeni.
2. Namjestaj mora se koristiti u suhim i zatvorenim 
prostorijama osiguranim od stetnih vremenskih uvjeta i 
izravnog suncevog zracenja.
3. Namjestaj ne może se stavljati na razmaku od najmanje
50 cm od ukljucenih grejaćih uredaja.
4. Povrsina na koju stavljate namjestaj mora biti nivelirana
i stabilna.
5. Nacin montaże, broj dijelova i akcesorija potrebnih za 
montażu odreduju upute za montażu namjestaja koje se
nałazi unutar ambalaże. Ako se kupcu namjestaj isporucuje
montiran, upute nisu ukljucene.
6. Ne stavljati vlażne predmete na povrsinu namjestaja.
7. Nakon montaże namjestaja regulirati vrata na vodilicama. 

Odrżavanje i cisćenje: 
1. Povrsine od laminata i lakirane cistiti mekom krpom.
2. Za odrżavanje povrsina ne koristiti kemijska sredstva iii
abrazivne krpe.

Postovani kupci, u slucaju nedostatka iii ostećenja bilo kojeg 
dijela, oznacite ovaj element u uputama za montażu i posalite 
zajedno s reklamacijom. Ako je ostećeni element trajno 
montiran, reklamacija neće se razmatrati. 

SRB 
Nacin korisćenja namestaja 
1. Namestaj treba da bude korisćen u składu sa namenom.
2. Namestaj mora da bude korisćen u suvim i zatvorenim
prostorijama zastićenim od nepovoljnih vremenskih uslova
i direktne sunceve svetlosti.
3. Namestaj ne może da bude postavljen na udaljenosti
od najmanje 50 cm od ukljucenih uredaja za grejanje.
4. Namestaj mora da bude postavljen na ravnu i stabilnu
podlogu.
5. Nacin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih
za postavljanje definise uputstvo za postavljanje namestaja
koje se nałazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo se ne odnosi 
na namestaj koji je prema żelji kupca isporucen u gotovom
stanju. U ovom slucaju uputstvo nije ukljuceno u set 
namestaja. 
6. Nemojte stavljati vlażne predmete na povrsinu namestaja.
7. Nakon postavljanja namestaja podesite vrata na vodilicama. 

Odrżavanje i cisćenje: 
1. Povrsine od laminata i lakirane cistite mekanom tkaninom. 
2. Za odrżavanje povrsina nemojte koristiti hemijska 
sredstva iii abrazivne krpe. 

Postovani kupci, u slucaju nedostatka iii ostecenja bilo kojeg 
dela, oznacite ovaj element u uputstvu za postavljanje i 
posalite zajedno sa reklamacijom. Ako je ostećen element t 
rajno postavljen, reklamacija neće bili razmatrana. 

HU 

Hasznalati utmutató 
1.A butorokat rendeltetesuknek megfeleloen kell hasznalni.
2.A butorokat az idojarasi korulmenyektol vedett, zart, szaraz 
helyisegekben kell hasznalni ,ahol nincsenek kiteve a napsugarak 
kozvetlen hatasanak.
3.A butorokat a m0kodo f0toberendezesekhez ne helyezzuk
fel meternel kisebb tavolsagra.
4. Fontos, hogy a butort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak. 
5. A butor osszeszereleshez szukseges ismereteket,
az elemek mennyiseget, es az osszeallitashoz szukseges
tartozekok listajat az osszeszerelesi utmutató tartalmazza,
mely az adott tipusu butor csomagolasaban talalható.
Abban az esetben, ha a butor a Vevo keresenek megfeleloen 
osszeszerelve kerul leszallitasra, a butorhoz nincs mellekelve
osszeszerelesi utmutató.
6. A butorok feluletere ne helyezzunk nedves targyakat.
7.A butorok osszeallitasat kovetoen be kell allitani az ajtókat a 
kivetopantok segitsegevel.

Apolas es tisztitas 
1.A laminalt es lakkozott feluleteket puha ruhaval tisztitsuk.
2.A feluletek apolasahoz ne hasznaljunk semmifele vegyszert,
vagy durva torlokendot.

Tisztelt Vasarló, ha valamelyik butorelem hianyozna, vagy 
hibasan kerulne atadasra, kerjuk jelolje azt be az osszeszerelesi 
utmutatóban, es a reklamacióval egyutt kuldje el reszunkre. 
Amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetesi helyere 
beszerelesre kerul, a reklamaciót nem all módunkban elfogadni. 
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